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ХА ա 


HERES OUR GANG ALL DRESSED UD 7 
FROGGY ~ JANET - MICKEY - BUCKWHEAT 





HELLO EVERY BODY} 


The Gang decided that it was 
Our turn to be Editors of this 
issue SO We Sure hope уа like it. 

We tried to find good Stories 
and funny Pictures for you. Our Pal 
TUFEY laughed Տօ hard he fell into 
the ие pot and now he's very stuck up. 
We'll See You inside.. 


Чел 
М разу 





ан 
Теге I аш ТОМ” here's Ме JERRY” 
Chief Editor also Chief Editor. 
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[WELL—HELLO THERE, GANG! 7 
PLANTING А VICTORY GARDEN? 















WHY WAIT A MONTH? FOR TEN BUCKS || ALL RIGHT, WISE GUYS—/ GO AHEAD, L 
/LL SELL YOU THIS JUG OF MAGIC)t 111 POUR ON THE yy LUTHER BURBANK! 
WATER... SPRINKLE 17 ON THE Шы MAGIC WATER! | MAYBE YOULL GROW 
GARDEN AND YOULL HAVE А WAGON LL SOME MAGIC WATER- 
MELONS — HA-HA- 




















DYA SUPPOSELL 
HAPPEN? 








+ - 
WELL, NOW THAT YOU'VE ЖАТЕВЕО) | BETCHA TEN BUCKS ) YOURE ON, 

THE WHOLE GARDEN, WHAT THERELL BE A GARDEN BUT WE HAVE 70 GO 

FULL OF VEGETABLES HERE ) HOME FOR LUNCH-SEE 

>? IN AN HOUR! YOU /N AN HOUR 







FEENEY! 








[HEY —PSSSST—HAM! 1GGY! \— 
BRING. THE HORSE АМО CART AROUN’ 
THE GANG'S GONE HOME. 












A HOUR — 
HURRY UP!) 
























BOY! 17 LOOKS REAL WAGON OUT 0: 
2 SIGHT! 





МОИТЕ TOO 


Ano БАЗ UTES NEVER MIND THAT „= PHEE-EW — NOT A М! 
NOW-GET THAT © SOON! HERE COME THREE OF ЕМ 









ALL RIGHT—YOU KIDS BETTER S 
PAY UP — Y' OWE ME TEN BUCKS. 





7, Guess youre )— — /LL RENT YOU А 

> RIGHT = 7 GOT WAGON FOR #299, 

-T 4200 OF THE HEY, HAM— 
CLUBS MONEY. WE WERE WAIT A MINUTE! 
SAVIN' IT FER А A Еее 

















š TE / 2 
BOY! NOW WE'RE}/FRESH VEGETABLES! 
FOR AWHILE! WHAT J] WORKED! SO / /N BUSINESS! 
PAID FEENEY AND ا‎ 8 


HAPPENED? y 
ر‎ ქ 





RENTED HAM'S => 





ue 














HEY — WHERE'S A MY 
FRUITS?. WHERE SA МУ 


( Look! HERE M. 
COMES FROGGIE 


VEGETABLE? 


HOT PASTRAMI— THE FRUITS L| WE COULDN'T HAVE НАБ] ВОТ WE DID THATS Ме 708. 
E | ANY VEGETABLES, МО 4 HAVE VEGETABLES)TONIS MONEY, 


SHE GONE —! WHERES THOS. 
BOY, FEENEY 2 / TELL HEEM | MATTER HOW GOOD THE NWE SOLD 


70 WATCH THESE WAGON! շր MAGIC WATER WAS IT 


WOULON'T GROW ANY- А 
BUT FEENEY use THING WITHOUT SEEDS, 
RENTED 17 TO US, WOULD 172 AND WE 


ПАПИ ГЕРИ HADN'T PUT ANY IN 
=== YET! | 
VEGETABLES! 














WELL, / GUESS WE WERE TELL YOU WHAT OL' TONY DO 
FOOLED — HERE'S YOUR SHE'S G/VE BACK TEN DOLLAR. 
б $| | YOU EARN HEEM, EVEN EEF, 


THAT'S A FIFTEEN 
DOLLAR MORE 
THAN / THEENK 
15 COME AT МЕ! 











; NOW WE'VE GOT THE PLAN STRAIGHT... YOU 
BEHIND THAT FEENEY GANG' || СЕТ THOSE FEENEYS TO DROP BY HERE 
АМ I'VE GOT AN /DEA HOW | | /W A HALF HOUR—/LL GET THINGS 
70 GET /7 BACK! WELL GET | | READY FOR THE BOTTLES THE OTHER 
А BUNCH OF- KIDSLL BRING BACK. Я - 
82-822-822- Թ, დ 











THERE'S FEENEY'S HOUSE. 
L JUST CASUALLY 
DRIVE BY — МЕВВЕ 
7THEYLL SPOT МЕ. 













WELL, WELL—HOWO YOU ~ SWELL! 1 
LIKE THE WAY YOUR BET/JUST DROPPED) 
M TURNED OUT, FROGGIE? / AROUND 70 

THANK YOU— 
WELL MAKE A 
COUPLE HUNDRED 


















OH, SURE —YOU GAVE 
US АМ ІОЕА...МІСКЕУ5 y 
DAD 75 А CHEMIST, АМ НЕ 
007 UP А FORMULA FOR 




















AND STUFF POPS OUTA 

THE GROUND — LIKE 
THAT! GIDDAP, ЈИШ!Р 
АМ" 50 LONG, FEENEY. 











2 I DON'T LOOK NOW, JULIP. 
DID YOU HEAR THAT? J| 20M7 LOOK мом / 2 


COUPLA SUCKERS а 
TOOK THAT, HOOK tr) / 
LINE, AND SINKER se; ՀՏ 






бт 









OKAY —DUCK, GANG! 
3 HERES FROGGIE JANET... FEENEY АМ нам 
АМ" CLOSE BEHIND HIM ի ARE UNDECIDED WHAT ТО я 
նտ FEENEY AND HIS PAL 00, BUT THEYLL BE HERE IN | STAY AWAY | 
Հար HAM! 2 А MINUTE, а 






















HELLO, FROGGIE! WE THOUGHT) HUH — / HAVE TO СО АМ DELIVER THEN SURE [VE 807 | 
WED SEE WHAT YOUR NEW A OH, SURE! | | LAST OF OUR STOCK, BUT JANET) JUST A LITTLE 
CAN SHOW YOU HOW THE p 


= 


















LL; ALL EARS. 
8 — JUST THINK! THERE 


YEH—WE'RE САМ SEE YOURE BOTH | 
едрия AT HEART. 

M ARE 7/5 VICTORY GAR- 
DENS /N TOWW AND 

б WELL SELL A BOTTLE 
70 EACH OWNER — 

NOW / POUR A DROP 

ON THE BEET SEED, 


/ 
4 
$ 

52. 





HM — YOU 

CAN'T GROW 
A PUNKIN! 
WHERE 15 IT? 




















ALL RIGHT, LETS STOP FOOLIN'AROUND! | BUT / САМТ!| |THAT'S IT—TWI/ST HER 
WE WANT YOUR FORMULA, BUT WELL || THAT WOULD | | AM, НАМ —NOW, JAN- 


TAKE IT FAIR АМ SQUARE—YA САМ; | ВЕ SELLING ET WILL YOU TAKE 
HAVE_THAT TEN BUCKS BACK /F YA OUT с ТЕ 7HE TWELVE? 
GANG! BESIDES, => 
17 WAS TWELVE | FSS 


a^ 


Қ DOLLARS! Ը» 

















FIFTEEN DOLLARS, 
АМ! THAT'S МУ LAST. 


OUCH-OKAY, 
OKAY—DON'T, 














THEY FORCED ME ^ | TWO QUARTS OF VINEGAR, А PINT ОҒ 
FELL FOR IT! TO TAKE FIFTEEN | BAKING SODA, A POUND, OF SULPHUR, 
DOLLARS! NOW WE GASOLINE, AN— BZZZ— „4 
HAVE ENOUGH FOR A 7 
WAR BOND! WELL TRY IT IN 
<A) = YOUR KITCHEN, | | 


HOT DOG! THEY 


= 











JEST A MINUTE, MOM—WERE GOING 
70 MAKE A MILLION DOLLARS...POUR 
IN THE BAKING SODA, HAM. 











4 PSCALLIONS—~) MRS. FEENEY 
OLIGANS/] 1S А SHREWD 


4 YOU DIM-WITTED 
%. JUDGE OF CHAR- 
KA | THAT MIX га ACTER—WOW LETS 
| 


MY OUTSIDE, YOU 2 


ALWAYS DOES |) GO EUY THAT 

THAT, АМ TH’ BONO АМ FINISH 

SMELL 15 NONE| UP CUR VICTORY, 
тоо соод GARDEN. 








OUR GANG appearing in M-G-M pictures 























HERE'S ONE HOLE F. YEH! 
THE BIG FOLKS 
NEVER THOUGHT 








BUT WHERE 
ARE WE? 














он-он! THIS LOOKS 
INTERESTING 














Е 
AND. 


ALL CLEAR, TUFFY— 
TOM CAT'S. NOWHERE: 





ITMUST BE WHERE 
THE Bi 5 
WASH THEMSELVES 




















! WISH Լ KNEW HOW 

THIS TOY WORKED - 
KIDS HAVE EVERYTHING 
MECHANICAL. NOWADAYS 





BOARP FULL 
OF TOYS! 











YOW? MY WHISKERS: 


IT BIT THEM OFF // 




















ASS ED 


AH-CHOO! PHOOEY/ 


THÉ STUFF 15 PERFUMED! 











DROP IT! SPIT IT OUT GULP! 
QUICK, YOU IDIOT! YOU . )_IT DIDN'T 
PONT KNOW WHAT- THAT J TASTE НКЕ 
MEDICINE MAY DO TO MEDICINE = 











OH! MY TAIL— 
ITS CAUGHT— 














AH, SHUCKS - 
IM ALL WET 
AND STICKY 


MMMM- SLUPP! SAY, 
WHATEVER IT IS, IT 
POON T TASTE 50 


























TUFFY! TUFFY! 
ARE YOU ALL. Tr: = 


ANSWER МЕ! ` 








` CLIMB UP ON THE YOU SHOULD теу TO | | 
BALL, TUFFY = MB UP THIS 
— mm d 
აა» 





VI неу; 
mat" 
THE WATER 
GOING? 





THERE ISN'T- ANYTHING - 
EXCEPT THIS CAKE OF 
SÓAP// 








TUFFY! GRAB THIS AND ILL 
ALEE OUT = 





ILL PULL MYSELF 
OUT — Ж, OU'bL- 


YOU'RE NOT 
POISONED 








THERE'S THE KITCHEN = 
* РИМАН HAS LEFT THE 
OVEN DOOR OFEN 


DEATH OF COLD 
ALREADY! 





THATS А SWELL 
IDEA, JERRY -ITLL 
SAVE MY LIFE 


ITS YOUR FAULT- 
YOU SHOULDNT 
HA ааа Р 








BUT THOSE. 
MICE CANT GET 
OUT EITHER, 











TEE-HEE-HEE / SOUR -PUSS, 
YOU CAN'T CATCH SOUR-PUSS! 
ME! GOT SHUT IM 
4 INSTEAD ОР US/ 








COMPANY 15 COMING, 50 AHS 
GOT TO BAKE ANUDDER Е 
CHOCOLATE. LAYER CAKE - АН. 
LIGHT UP PE OVEN NOW 





7 ИСК ТИҒЕУ-ФЕРОСЕ 
мо” THE PURE ROLE 


REST OF MY. 
WHISKERS! 


YOU SAID IT! 
POOR TOM 
САТИ 














YEEOW/ LEMME OUT: 
THIS РОО 


RS GETTING 


ноти 
























If you young ones | And don't throw | | 776765 a banana) Well jet him 
have finished dinner) the skins on the || | peel pa threw rr find it – /77/ 
you can гай your on the deck [г teach him а 


bananas outdoors} լ 












ГЕТЕ A xS WE CN 
Ho-hum -guess 11 take || Hey, ра, 
а //ttle nap while my j^ watch 

dinners digesting г || your step! 


7 = 



















Heth going 
overboard! 








Arrggh! You chucked / Могу My, my! Thats 
that banana skin ме (adding insult 
right where 18, опат. | 10 injury! 
be sure to 


/00п1 know which of 
yous to blame, but убий 
both feel the same when 


Step on it! е finishea'{Yow! Yee-ow!)| 


77 need a good} lt | 7 hope he 
tong пор after! fair-he \ left thome 











Thatth two timth you've 
mithed hith head! 





стоп, Кир -when та gets Ooh, thee the 
Aim un-stuck, pail be оп) | bananath- all . 
the warpath! Joy thaid а) 29 and thiny! J Ñ 


mouthful! 1 know how to 
; make ет shiner. 


“I 


Hee-hee! Letth 
hide thomewhere 
and watch who 
( geth thtuck/ 


Ripe bananas! 
Just what 1 like 
for a mid-morning 
snack! 

















So! Im on the right troll... 
Неге where those пе jokers 
(get their— 





№ (-come-up-ance! (Vike!) 











You did-on 
purpose Ano 
777 going to 


hit you two’ 


7” gonna need 


as you deserve, 
so 7/7 taking 
you home! 





Ang now you can go to bed) 7 yaybe well have | [Maybe-but 
without any supper -rm уге у И / 
locking you іл! о chance to enjoy 7 woulant 


Բ 


| | life for a few hours.) де too 











tth a good | | Whacaya mean, | || Theres times | Zinpecialh in 
thing you | ს screwdriver? 2 | when screws | the pantry. 
hid that This iS our are better woll! 
therewariver)( meg! ticket!) || than nails 

in thith room. FD. Джа 








„мтт-ушт Мо must] We muthnt eat)| What've J Some of that cold 
we got for | chicken potpie-there's 
cakes and cookies cant get back Supper. (Just Kid > both | 
this afternoon, N 





There must be more | (í. : Ц ⁄ 
| /eft than 1 thought There-help ) ( Awk! Think 1/7 
(лой myself. yourself pa!) (а cannibal: ? 





117. GO under. | Maybe not, but if 
They must Nave \ stand it, pa-\they get out of this 
рој а and cookies, too, {| © cant evenjcage /// be right 
by the looks | 











ОН BOY; POP! 
LOOK, /'VE 
SAVED 93 
CENTS IN 





ду OSKAR LEBECK 
ond 
WALT KELLY 





/LL TRADE YOU A WHOLE 
DOLLAR FOR THAT CHANGE, 
JOHNNY, ON. ONE 
CONDIT/ON. 


OH, BOY! 





YOULL HAVE TO TH/NK ბ СЕЕ, THAT'S NOT HARD TO 
OF SOMETHING REAL FIGURE OUT. /LL JUST SAVE 


WORTHWHILE 70 
DO WITH IT. 


GOLLY 
THAT'S EASY! 


/7 – THAT'S А GOOD THING 
TO DO WITH A DOLLAR. 








DING DONG THE DAD BATTED 
DAB SNABBIT — LET МЕ 
OUT OF HERE! 





WHY —SOME- DON'T SIT THERE 
BODY'S /N MY GAWK/NG -GET МЕ 
PIGGY BANK! // OUT OF THIS | 

i DING DONG 
PRISON! 





IM DOLLAR BILL! 
CALL ME BILLY. THAT WAS A 
FINE THING FOR YOU TO DO- 
STUFFING ME INTO THAT 

GLOOMY OLD BANK! 





/ WANT TO BE BUSY-ANO V2-BuT YOURE JUST А 
DO/NG THINGS. HOW WOULD DOLLAR BILL-WHAT 
YOU FEEL IF YOU WERE DO YOU MEAN? 
LOCKED UP? 


/ WANT TO WORK 
OR FIGHT! / 
_ WANT TO HELP 
MY COUNTRY. 
/ WANT TO BE A | 
FIGHTING 
DOLLAR! 











FIGHTING DOLLARS ARE NEEDED FORN — CMON, LET'S GO! 
VICTORY. EVERY AMERICAN THATS J — | WANT TO FIGHT 
WORTH HIS SALT WANTS 


70 FIGHT FOR UNCLE 
SAM AND US DOL- 





RIGHT THIS MINUTE HUNDREDS- THOUSANDS -M/LLIONS 


OF FIGHTING DOLLARS ARE MARCHING DOWN THE 
ROAD. JO 





BUT, B/LLY- 
HOW DO DOELAS. 
moure 








WHAT MAKES THOSE FACTORY) 


CHIMNEYS SMOKE? WHO 
MAKES THE WEAPONS FOR A| 
74/5 FIGHT? DOLLARS! 
WORKING DOLLARS! 
FIGHTING DOLLARS! 





"МО TIME CLOCKS FOR US! 
24 HOURS A DAY WE 
ARE AT WORK— 








~ 5 4 = — 
"IN BIG SHOPS-IN LITTLE SHOPS= 
ALL OVER THE COUNTRY— 





PRODUCING THE ARMS 
FOR OUR FIGHTING MEN!” 





NOW DO YOU SEE WHY / 

SHOULDN'T BE LOCKED UP? 

/75 A CRIME TO ВЕ IDLE 
THESE DAYS! 


/Ғ ALL THE DOLLARS /N THE UNITED | 
STATES WERE /OLE THEY WOULD BE 


SYMBOLS AND ТНЕУО BE MERE 
SCRAPS OF 


| PAPER! 





















"AND EVERY DOLLAR THAT'S STUCK AWAY 
/N AN OLD SOCK OR MATTRESS /5 А 
LOAFER DOLLAR! HE'S NOTHING BUT 
A ВИМ- NOT WORTHY OF THE, 
SYMBOL HE WEARS!’ 


"PEOPLE WHO LOAF ARE 
NOTHING BUT BUMS. 











ALL RIGHT, TOMORROW MORNING FIRST 
THING TAKE ME DOWN TO THE POST 
OFFICE AND EXCHANGE ME FOR /O WAR 
STAMPS! THAT'LL MAKE МЕ А 
FIGHTING DOLLAR! 


GOSH, BILLY, / DON'T WANT 
7О MAKE A BUM OUT OF 

| YOU! JUST TELL МЕ : 
WHAT 70 DO AND /LL 
DO /7- CROSS MY 

И HEART, / WILL! 

































WELL BUILD A BETTER 
WORLD FOR YOUNGSTERS 
А. LIKE YOURSELF, 
COME BACK JOHWNY- SO DON'T 
AND 
STAY 
HERE! 






AND REALLY 
со то WORK/ 











($^ BOY/ ПІ GET 

DOWN TO THE POST 

OFF/CE AS SOON AS 
/M DRESSED! 


LOOK, POP! WAR 
STAMPS! AREN'T 
THEY BEAUTIES? 























CONGRATULATIONS, 

SON, YOU COULDN'T 

HAVE DONE BETTER. 

PULL UP А CHAIR. 
7 AM PROUD 









































SOUNDS LIKE 
SOMEBODY ғ 





UPSETTIN, 





175 KINDA 
700 












Г росе Lit 6VV-- 
&UNNER шот 5 
WRONG 2. 














WOTS TH’ 4 
MATTER ,8UB? ү) 











Гумовору wikes ME 7 
N-N-NOBODY 


















(-- YA SMELL ALL RIGHT ТА 
МЕ, ФА до.” 
























MINES N 
BENNY - N’ 


ILL PLAY WITH 
«4---/8 YA AIN'T 











HOLD TIGHT NOW, STINKY, 
‘CAUSE WERE GOIN’ 
PLACES ,/ 









O.K., BENNY / 
WHAT WE GONNA 
BENNY - HUH, BENNY? | 
ARE WE GONNA HAVE 
FUN, BENNY PP 























CLIMB ON MY 
Û HEAD №' 724 SHOW 
YA SOMETHIN 





























YA MIGHT, 5% 
CATCH IT. 












- BUT MAYBE 
THEY LL 
BOFE 
PWAY 
ИЛЕЕМЕ/ 
































MAY I PWAY 
WIFF 00,720, 
MISTA WOOF ?, 








HERE 5 
6TINKY 700! 















W I SHOW You 
А Ти ск BENNY 
ТОТ МЕ , MISTA 

WOOF „за 
































THANKS , STINKY! 
: дуње My LIFE!!! 


ბს. (2 














YOU BET, STINKY!!! 


У Буштвор 5 
СО" 70 PAY 








M-G-M CARTOONS distributed by Loew's Incorporated 


SUMMER 


Copyright 1943, by William Brady and John Massman 
Summertime, when the grass is greenest, 


the sky is bluest, and the sun shines the 
| brightest! The song of a cricket breaks 
through the still, warm night. Down by the 
pond the minnows are leaping. Along the 
road the wild berries grow full and red. 
It's vacation time! So come on—get out 
that old fishing pole! 

The water's fresh and cool in the old 
swimming hole, and on the banks, a new, 
А soft carpet of grass has grown. It's time to 
unpack that camping kit and go ой into 









































the woods, where nature 5 countless secrets 
lie waiting to be discovered. Maybe you'll 
catch some more turtlés this year, or per- 
haps a giant dragonfly! All this is Summer 
—and more! 

The rainbow at the sNower’s end. The 
way the dew sparkles and shines in the 
early rays of the morning sun. The deep 
croaking of the bullfrogs by the shore of 
the lake. There's something in the air— 
something that seems to say: 

“The Summer has come, now don't 
delay, 

Just hurry on out, it's time to 
play!” 

You can feel it, and you can hear it 
everywhere—the voice of the merry Sum- 
mer. Calling everyone out to sing. to play, 
and to dance. To dance gayly, lightly, and 
freely! 

So come! Come you happy folk, one and 
(ай, out of the shadows and into the sun. 
The merry Summer is calling! Listen, 
you'll hear! 











Come, little boys, 
Come, little girls, 

Come dance with me. 

I am the merry Summer. 
How happy we'll be! 


Where is the girl, 

One little girl, 

Hiding from me? 

Out of the merry sunshine 
In shadow is she. 


Blue skies are bright skies 
And Summer's so fair. 
Time when all children 
Shed sorrow and care. 

Dry clear each eye, dear, 
See flowers and all, 

Listen, you'll hear 

The good summertime call. 


Come, little boys, 
Come, little girls, 

Come dance with me. 

I am the merry Summer, 
How happy we'll be! 


Laugh, little girl, 

Sing, little girl, 

Come dance and play 

Out in the merry sunshine, 
It's Summer today. 











Соте, lit-tle boys, come, lit - Не girls,| come dance with| me. 
Come, lit- tle boys, соте, lit - tle girls, соте dance with} me. 























-ry | Sum- mer, How пар-ру ше" II ხC!. 
the тег-гу | Sum - mer. How һар-ру we'll ხრ! 

















Where is the girl, [опе lit-tle girl, | hiding from] те? Out of the mer-ry 
Laugh, lit-tle girl, sing, lit -tle girl, |come dance and Out in the тег-гу 





























sun-shine, in | shod- ow 
sun-shine its |Sum- тег to- 

















дгеп зћед 
سج‎ 
1, 


chil- 





Time when all 





E 
Sg 
9 
8 
«ი 
o 
© 
Е 


hear the good | sum-mer-time 














bright skies ond | Sum 








Dry-clear each] eye, dear, see | flow-ers and | а! 






GEE, | 
SURE HATE 
ТА DIG?! SURE) 




















YA KNOW, THIS 
AINT SUCH A 

> BAD-LOOKIN' PIECE 

а А FURNITURE / 











IM GONNA FIX A SHELF 
IT-- ITS KINDA 
RTY 3 


V HEY, WAKE UP, YOU 
BIG BUM! COME! 
ON, WAKE UP! | 





ОМЕК 
HERE! ME! 


(= WELL - DONT STAND 
THERE LIKE AN IDIOT / 
> WISH FOR SOMETHING! 





NOW, DONT TELL ME 
HUH? YOU'RE ONE OF THOSE 
WHADDA YA GUYS WHO АКЕМТ UP 
М ON MAGIC LAMPS! 





OH, NOW | GIT YA! BUT | 
wt ELL/ COME ON/ Քի 
1 THOT THAT WAS ALL II/ || ( ™ Е GN HURRY 


TH' OLD DAYS/ 


IT UP! | HAVENT GOT 
ALL DAY, YOU KNOW ! 


LEAAAAE SEE. 
IGOT IT! | 


BUT, GOLLY - 
IT ITCHUS --- 
KINDA / 








TAKE "IT OFF 
МЕЈ GIT ME PLEASE, Қ 


OUTA IT/ 


(տա WISH, 
PLEASE / 


B-R-R-R-R. “ITS | 
C'C-COLD/ AWFUL 
COLD / GIT ME 


LEMME SEE-- 
I WISH- I WISH: 
--1 WISH---- 


WELL, YOU 
KNOW WHAT 


THERE ԻՍՏ 
BE SOMETHING 
ELSE YOU 





7 SURE IT 15, BUDDY. | JUST 
GEE! WHERE REARRANGED IT A BIT WITH 
AMI? . SOME NEW FURNITURE! 

THIS AINT 
LITTLE 
ADDITION 





СЕЕ Í. MAYBE I'LL 
GIT THERE BY 


SHOW YOUR Ն MISTAKE SOMETIME Г 
ს ENEMIES > 


YOU DONT 
LIKE IT'? 
OH, WELL +- 








WHEW 17 
THANKS 
ALOT! 


O.K. 
:BUDDY, BUT 
WHERE | COME 
ЕКОМ THOSE 
BOTTOMLESS 
PITS COME IN 
HANDY AT TIMES! 





" THIS AINT МУ 6000) 
OL’ CHAIR ! 



















| СОТ A BETTER 
IDEA THAN THAT / 
SEE THAT SAFE? 
YOU CAN КЕЕР 

YOUR VALUABLES 






@ 





SEE THE 


T IN THERE‏ سے 


PAL ! 
m< 





СТ МЕ ОЏТА SORRY, PAL, 
HERE / MUST HAVE BEEN 
HELP! I А MISTAKE! 


HA!HA! 

















HA! НА! НА! 
HEE! HEE! 
OHHH! 












AAUSTA BEEN А 
| DREAM - BUT 
] I BETCHA THIS 15 
ТА MAGIC LAMP 
OR -- SOMPIN'! 








THE "TY 


Pete Sth 
SPECIALTY 










ime, on the sun-baked 
; there lived a happy 


Once upon a 
shores of the Pac 
family of seals. 

Papa Seal was strong and sleek with a 
coat that glistened in the sunshine. Mama 
Seal was smaller, but she, too, had a coat 
like shining, brown velvet, Baby Seal was 
а happy little fellow who slid in qnd out of 
the water and romped with the other 
young sea lions. 

They led a contented, lazy life on the 
warm rocks and sand and in the blue waters 
of the sea. They were never lonely because 
there were hundreds of other friendly, in- 
dolent seals in the same neighborhood. 

All went well~until a sudden, strange 
restlessness seized Papa Seal, 

“It seems a shame to waste our lives, do- 
ing nothing, seeing the same people and 
staying in the same spot,” he said one day. 
“1 wonder what kind of a place and what 
kind of people we would find farther іп» 
land.” 

"We're happy here. We'd better let well 
enough alone," Mama Seal said practically 
and clapped her flippers with firm finality, 

But Papa Seal was determined to go and, 
nally, he convinced Mama Seal that they 


я аа FROM 





Fifty 


A 





should travel and see the world, So one 
bright. morning the three seals slipped 
away from their home and started on their 
journey into the unknown. 

They moved slowly after they left the 
familiar water-slick rocks and warm sands 
because it was dificult to wriggle their 
smooth bodies over the rough ground and 
through the scratchy underbrush, But they 
didn't give up or even think of turning 
back. They slithered and slid and rolled on 
and on 

They stopped at last when they saw be 
fore them а strange white pile with green 
shutters. IC was surrounded by soft grass 
which felt good to their tired bodies. 

“1 wonder what it is," Papa Seal mum- 
bled. staring at the white house, "It doesn't 
look like a rock." 

Then Papa Seal lifted his head and snif- 
ed the warm air, 

"I smell something good, Maybe we can 
eat it," he said. 

А % go and see," Baby Seal cried сащ: 
erly. "Гах hungry," 

So the three seals followed the strange 
scent И led them directly to the open 
kitchen window of the house. Under the, 











window was a small garden ladder. Papa 
Seal wriggled up the ladder, slid through 
the window, and plopped down on the 
kitchen floor. Mama Seal followed him and 
Baby Seal followed her. 

The kitchen was empty, so no one saw 
thé arrival of the three strange visitors. 
But they saw many things which fascinated 
them. 

On a shelf was a large silver tray, cover- 
ed with hors d'oeuvres, odd-looking little 
squares and triangles and circles of good- 
smelling food. Mama Seal wasted no time 
in tasting them. And they were so good 
that she gobbled them with hungry speed. 

Papa Seal rolled toward a punch bowl 
filled with sweet-smelling liquid. It tasted 
even better than it smelled, so he drank it 
with thirsty gulps. From that time on, Papa 
Seal, who had always been adventurous, 
became absolutely fearless and daring. 

Baby Seal crawled up on a stool to reach 
a pastry tube filled with frothy whipped 
cream which lay on the edge of a table. 
Eagerly he lapped the sweet stuff, smearing 
his face with blobs of the cream. 

When the silver tray, the punch bowl, 
and the pastry tube were empty, the three 
adventurers turned to, new fields. Sounds 
of music and voices drifted into the kitchen 
and the trio decided to investigate the 
strange noises. So, silently, they slid into 
the hall. 

Now it so happened that the seals had 
arrived in the midst of a party. Mr. and 

















Mrs. Smith, who lived in the white house, 
were entertaining their friends and, at that 
moment, a shrill-toned soprano was lifting 
her voice in song above the hubbub and 
laughter. МЕ Smith, who hated sopranos, 
was dozing in a chair, while Mrs. Smith 
listened with a proud smile. 

The noise of the singing drowned the 
sound of the slithering approach of the 
three seals. Papa Seal was wobbling from 
side to side and rakishly wore a chef's hat, 
which had fallen on his head in his de- 
parture from the kitchen. 

The trio stopped outside the living 
room, when they saw a pile of shiny horns 
and other party favors on a table. With a 
lurch, Papa Seal seized a horn in his mouth, 
He blew a sharp blast, just as the singer in 
the living room reached an especially shrill 
high note. 

‘The soprano paused in sudden anger at 
the mockery. But she could not see the of. 
fender among the listening guests, so she 
continued her song. 

Then Mama Seal grabbed a horn in her 
mouth and blew it with all her strength, 
The startled singer looked about in white- 
faced rage. But the guests looked back in 
complete innocence. So warily she went on 
with her trilling. 

Again and again the playful Papa and 
Mama Seal tooted their horns, and the 
singer grew angrier and angrier. 

Finally, with one last blast, Papa Seal 
tired of his plaything and tossed the horn 
into the living room. It rolled to the feet 
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of a dignified man м№ picked it up and 
stared at it with surprise. At that moment 
the seething singer turned. When she saw 
the horn, she glared at the embarrassed 
man, gathered up her music, and departed 
in a huff. 

The next hours were busy ones for the 
exploring seals. They roamed happily 
through the house, warily escaping the eyes 
of the bewildered party guests and leaving 
havoc and consternation in their wake. The 
colored butler almost keeled over with 
amazement when ће saw the hors d'oeuvres 
tray with its few mangled remains and the 
empty punch bowl. 

Papa Seal, hidden under a table, lifted 
food from the very fork of a chess-playing 
guest before the man could put the fork 
in his mouth and left him in a bewildered 
fluster. Then, when the ches yer tried 
to set his glass on a near-by table, Papa 
Seal lifted his head and received the glass 
on his nose. Balancing it skillfully, he 
май ей out of the room. 

The party ended in a befuddled dither. 
So many strange things had happened! No 
one could explain them. And the slippery 
seals remained undiscovered. 

The weary Mr. and Mrs. Smith finally 
went to bed, still blissfully ignorant of the 
intruders in their home. In the quiet 
darkness the seals continued their happy 
explorations. Papa Seal wandered into the 
bedroom, while Mama Seal investigated 








the grand piano in the living room. She 
finally managed to climb inside the piano 
and stroked her flippers across the strings. 

Mrs. Smith heard the weird sounds. 
When she could not arouse her sleepy hus- 
band, she grabbed a shotgun and started 
bravely down the stairs. Immediately Papa 
Seal slid into bed beside the snoring Mr. 
Smith, 

When Mrs. Smith reached the living 
room from which the eerie sounds were 
coming and saw the dark shape of Mama 
Seal in the piano, she uttered a shriek and 
fired the gun wildly in the air. 

The shot blasted the stillness of the 
night. Mr. Smith sprang up with a loud 
shout. When he saw Papa Seal in his bed,, 
he shouted even more loudly. Papa -Seal 
moved faster than he had ever moved be- 
fore in his life as he scrambled out of the 
bed, rolled down the stairs, and slid out of 
the house. 

The gunshot startled Mama Seal into 
violent action. She leaped from the piano 
and waddled swiftly away. Baby Seal, too, 
was frightened into speed and slid rapidly 
toward the safety of the outdoors. 

“Whew!” Papa Seal groaned, as he and 
Mama Seal and Baby Seal met in the 
shadowy darkness outside the house. "I'm 
sure glad to get away from that noisy place 
and those yelling people. Let's go home 
where it's peaceful and quiet!” 

So the three seals waddled back to their 
home by the sea and never again did Papa 
Seal talk about venturing forth to see the 
world. 
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Way, hello, there 
Granpa Goat! 
How are you? 


















гт tine, Bumbazine! Come on 
atishin'—an' well catch us а 
mess of catfish for supper 









77017 be тип— 
and ТИ bring 
along this big 
basket of lunch! 










So-theyre дот' fishin' 
and they have plenty 
of Junch—hmmm! 


Wel/, well! 1 should 
be able to 00 some- 
thing about this, 
ог ту name isnt 
Albert the Alligator | 













This is the life, бгатро Goat- y 
nothing to worry about come noon 
‘cept fishin’ / ме 2015 
all that 
Splendiferous 
unch! 








OCP A 7, 
First of ап ს» 
we Jus #25 >, 
these o/ 
y hooks together, 


` | good hard 
ul/ on th’ 


2 
С Ines? 






Os. 





Theres that 
lunch now- 
and /#8 my 
baby, гоо! 





4 £ 2 
= მეს? Ya How! Bumbazine] 
eee Ша erem comes!) ce — 204 pulled ' 


9 #5 overboard, 
big fish! > verbo 


Howa you get 
down dores 4 
р 


the lunch! 





Нез соггут' our Well, bless me! We can fry 
Zunch too far –77/ some of the catfishes 
tell you that! Gee, 


we caught. Nothin's 
whati/ We eat now? better n cattish! 





Thats the most წ Fella cou/d bottle 
beautifulest that aroma опа sell 
smel/ in the it fo a dollar 

а bott/e/ 


իր 
Ер 





Who wants, ol’ sandwiches when there) gr 
75 СОФТ 5725 fryin? я 


Ր Im glad Im 
a fiat headed 
grosbeak! 















Ready for the first \(Help,help! Im a "na 

bite — one- two—, „| beautiful damsel 

three — კ and Tin dr 
я б 199, 

















Hold it! 
Somebody , 
is drownin'! 


Here we come, beautiful 
Қ damsel, to save уои! 












Theys nobody | , 
/ here but Look, 
us folks, 


Jm warnin' ya— 
Bumbazine! 


Gramp Goats 
gonna git ya! 


Push, Витваг те! 1 got an idea 


таст settle that. 
for along time! 


Okay, Gramps, 
but where ore 


Golly —aren' you 
scared, Gramps? } 


Were goin'right into this) 4 


opening in the tree! 


Gators hash 


Just trust 
о/' Gramps, 
Bumbazine! 


Why, hallo thar, 
Gramps! Ah was 
Jes bout to let 


_ yo’ hev both 


дог" /5/ 





Ive never been 


so deep in 
the swamp 
before 








Well, g-gosh, 
lm scared, 


Nothing to 
worry about. 
The currenti/ 
carry us along 
and-in a minute— 

— V 


H/o, Weezer’! 


7 brought ina ^ 
frien’ of the fambly, 
11 of Bumbazine. 
















— Из 071 right, boys-come | 


(оп arunnin, an‘ see 0/ бготрз | 
p CE a Prien of tne O) 
га № 





Whut kin из Half- jug folks 
— Е 


























We've been hovin a little 
alligator trouble, оп’ we 
think you con help us. 


Yo' meon yo' want | | Yep- thats st! 
that о! Albert we have to 
chastised a little, | cure that critter 
1 ез betya! of stea/in' our. 
ме vittles! 






















After lunch well 
rigger out Some 
aeviment fo Albert. 
) n Set you down, 
4 == | Bumbazine. 
отъ А თ 


My sakes—Im glad we 
WA visited the Half-jug tambly 
now —mmmrf 









H/o, there Gramps, 
УО! ıs jest In 
time Ро lunch, 2. 

w 


շա 





Before yo lunch, all Haw- ՈՕ- jes' us нат | ( Golly! 
of уо’ must takea , у f jugs take jit,couse ~“ 
spoonful of the potion) _ айай 


we kin wander round 
the swamps – otherwise 
wed be reglar size 
о/ clumsy goats 

like Gramps! Haw! 


it keeps us small зо) ү 


Golly be Jolly ~ that Come on! Man alive! Bumbazine has 
gives me on idea! the kee-rect solution! Lets us dust 
How about givin’ ol" on out ол" ketch 
Albert a mouthful? L that ог ‘gator! 
Нео shrink for 








Haw! Well shrink 
thot ог gator down 
to sıze am give him 

о proper spankin? 











An' thar he be-blowrn' 







ла уа У Ah smells gator- ал”) 
smell, ЦИЕ must be Albert. his head off to a 
cousin >“ passe/ of /// О/' 
Half-jug?, я Z2 alligator chillun, 












Yessir! I guess Im about the smartest 
critter in this swamp ал ргобар/у 


You better watch out 
the smartest inithe whole world! 


sayin "nuts" at те! 


| O^, Mr Albert, zl 


| 7 heard you chillun! 










#71 folks admires 
yo' fit. to kill? 








PE 00 PREEK UA пето - Z" 
on him, Bumbazine. ф бой, 7 hope 1 
Hes busy blobberin' vid n 

bout whut а wunner- con slip, up 


ful man he 15. Be Pur dnd 


Albert 
Реаг те. 







So, Alexander уо If уо don't show a 
wont дата that {| little respect- 7 15 
7 is the smartest дол drop уои! 

Է. Critter? 


Then І will- \_ 
0/06ხ/0-0/Vხ-/ | 
glubpf! 


221 


Ha/p –7 г А (My sakes! You 
dwindlin' away! y sure got small! 


lis disaopearin* 
— 

shrink no 
more, Albert. 
You 15 jes 

right; fo’ 
småckin on 
the nose’, 





Gee—-Al/bert's out 
о sight already! 


Come back 
ап fight like 
Q alligator 
Albert! 








Funniest thin Never thought o' that! 
7 ever seed! There “he goes.’ ).. 


way ^e went: 
Hes liable to 





All 0” Swamp folks wif о grudge 
е agin ol' Albert is after him! 


у Ang < и \ 5 

= —= Us worms 15 

€ ჯა mad at him. "^| 
> BO ՖԱ, 





Against ту 
better judgement || 
~ 17 save his ~ 
Yassir-hes jes’ life! 
| got to make 


Come on, Albert! flere now, you 
Step inside ап! сам, [folks calm down! 
try this on A You o// gota 
for size! 7 peck at o/ Albert 
and scared him 
9000/- everybody 
75 all square! 


Aw, /е из 
at him, 
umbazine/! 


Meboe this , , 
reform of Albert ue gor ma 
if you is stobfrapper for 0// ите! teachin а: 
ous well fix MC“ <= 
to’ good! 


mule to sing | 
vn орту 














жеты аа 














ИМЕ ASKED BARNEY BEAR ТО DRAW A PICTURE OF THE GANG 


AT WORK ON THE VICTORY GARDEN ~ вит HE MADE 
AT LEAST 20 MISTAKES / — HOW MANY CAN «ՕՍ FIND? 





